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Сорок вторая сессия

Пункты 24, 42, 72, 129 и 138 повестки дня

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И СОТРУДНИЧЕСТВЕ

В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ

УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ

ГОСУДАРСТВАМИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ

ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Сорок второй год

Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической

Республики при Организации Объединенных Наций от 17 декабря

1987 года на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к моим предьщущим письмам, в

частности письму от 24 ноября 1987 года, касающемуся актов агрессии и оккупации

таиландскими войсками некоторых участков территории Лаоса (A/42/800-S/19299), имею

честь настоящим довести до Вашего сведения информацию о связанных с этим последних

событиях:

15 декабря 1987 года приблизительно в 11 ч. 30 м. три истребителя

таиландской армии нарушили воздушное пространство Лаоса и сбросили несколько

бомб весом в 250 кг на высоты 1428, 1370, 1146 и на населенный пункт Пху Вьен

(а не Пху Вьен Лау, как ошибочно упомянуто в моем письме от 24 ноября),

расположенные к востоку от района Ботен в лаосской провинции Саябури.
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Одновременно с этим таиландские войска подвергли различные позиции сильному
артиллерийскому обстрелу из орудий калибром 105 мм и 155 мм, который
продолжался с 12 ч. 00 м. 15 декабря до 6 ч. 00 м. следующего дня. Кроме
того, таиландские войска численностью до пехотного батальона были введены в
бой для нападения и захвата вышеупомянутых позиций Лаоса в районе Ботен
(провинция Саябури), находящихся примерно в 7-8 км от лаосско-таиландской
границы. Эти враждебные действия Таиланда рассматриваются лаосской стороной
как самые серьезные за 12 лет существования Лаосской Народно-Демократической
Республики, и это объясняется тремя факторами:

1. впервые за 12 лет Таиланд в ходе инцидентов вдоль границы между
двумя странами отдал приказ своим военно-воздушным силам подвергнуть
бомбардировке территорию Лаоса;

2. этот серьезный инцидент произошел в тот момент, когда международное
положение способствует достижению политического решения как мировых, так и
региональных проблем на основе диалога и переговоров;

3. лаосская сторона никогда не совершала провокационных действий. Тот
факт, что таиландская сторона до сих пор отвергает предложение Лаоса начать
третий раунд переговоров в целях урегулирования существующих в отношениях
между двумя странами нерешенных проблем, ясно свидетельствует о ее стремлении
решать эти проблемы военный путем, что выразилось в недавних упомянутых
враждебных действиях Таиланда в отношении Лаоса.

Из этого следует, что таиландская сторона должна полностью нести всю
ответственность за создавшееся в результате этого крайне серьезное положение.

Правительство Лаоса считает, что наиболее разумный путь смягчения
напряженности в отношениях между двумя странами заключается в том, чтобы
убеждать и поощрять таиландскую сторону как можно скорее возобновить
переговоры с лаосской стороной в целях достижения мира в этом регионе.

Буду признателен Зам за распространение текста настоящего письма в качестве
официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 24, 42, 72, 129 и 138
повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.

Китонг ВОНГСАЙ
Постоянный представитель Лаосской
Народно-Демократической Республики


